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has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against smallpox 
with a freezedried or liquid vaccine certified to fulfil the recommended 
requirement of the World Health Organisation. 
a ete vaccine(e) ou revaccine(e) contre la variole a la date indiquee avec 
un vaccin lyophylise ou liquide certifie conforme aux normes recommandees 
par 1'Organisation Mondiale de Sante. 
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The validity of this certificate of vaccination against smallpox shall extend 
for a period of three years, beginning eight days after the date of a success
ful primary vaccination or, in the event of a revaccination, on the date of 
that revaccination. 

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed by 
the health administration of the territory in which the vaccination is per
formed. 

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to complete any 
part of it, may render it invalid. 

La validite de ce certificat de vaccination contre la variole couvre une peri
ode de trois ans commencant huit jours apres la date de la primovaccination 
effectuee avec succes (prise) ou, dans le cas d'une revaccination, le jour de 
cette revaccination. 

Le cachet d'authentification doit etre conforme au modele present par l'ad
ministration sanitaire du territoire ou la vaccination a est effectuee. 

Toute correction ou rature sur le certificat ou l'omission d'une quelconque 
des mentions qu'il comporte peut affecter sa validite ". 

'Αριθμός 808 
Ο Π Ε Ρ Ι ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ ΝΟΜΟΣ, ΚΕΦ. 171 

Είδοποίησις περί αποκτήσεως της επιχειρήσεως π α ρ α γ ω γ ή ς και 
διανομής ηλεκτρικού ρεύματος τοΰ Δήμου Πόλεως ΧρυσοχοΟς 

δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (1) 

Ε π ε ι δ ή τό Ύπουργικόν Συμβουλιον έν τή ενασκήσει των εξουσιών 
δι' ών περιβέβληται δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (1) καθώρισε την πρώ-
την ήμέραν τοΰ Νοεμβρίου 1966, (έν τοις εφεξής αναφερομένης ως 
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«ημέρα αποκτήσεως») ώς ήμέραν καθ' ην ή 'Αρχή 'Ηλεκτρισμού 
Κύπρου (εν τοΐς εφεξής αναφερομένη ώς «ή Α ρ χ ή » ) θα απόκτηση 
την έπιχείρησιν π α ρ α γ ω γ ή ς και διανομής ηλεκτρ ικού ρεύματος του 
Δήμου Πόλεως Χρυσοχοΰς, δια τής παρούσης δίδεται είδοποίησις 
δτι ή 'Αρχή θά απόκτηση τήν έν λόγω έπιχείρησιν τήν ^περιγραφο

μένην έν τω κατωτέρω πινάκι άπό τής ημερομηνίας τής τοιαύτης 
αποκτήσεως. 

Δια τους σκοπούς της παρούσης ειδοποιήσεως ό δρος «έπιχείρη

σις» έχει τήν αυτήν εννοιαν ην αποδίδει το άρθρον 28 (4) του 
περί 'Αναπτύξεως 'Ηλεκτρισμού Νόμου, Κεφ. 171. 

Π Ι Ν Α Ξ 
Ή έπιχείρησις του Δήμου Πόλεως Χρυσοχόος, εξουσιοδοτημένου 

ιδιοκτήτου τής επιχειρήσεως, δυνάμει τοΰ άρθρου 4 του Κεφ. 170 
βάσει Διατάγματος εκδοθέντος υπό τοΰ Κυβερνήτου τής 'Αποικίας 
τ η ς Κύπρου, ώς αύτη ήτο τότε, ημερομηνίας 28ης 'Απριλίου 1948, 
π ρ ο ς τον σκοπόν τ ή ς παραγωγής , μεταφοράς, μετασχηματισμού, 
διανομής και πωλήσεως ηλεκτρικής ενεργείας έν τη εγκεκριμένη πε

ριοχή παροχής εντός των ορίων τοΰ Δήμου Πόλεως Χρυσοχοΰς. 

Τή 1η Νοεμβρίου 1966. 

Ή Σφραγ ϊ ς τής 'Αρχής ετέθη σήμερον παρουσία των : 
Μ. Ε. ΓΛΥΚΥ, 

Προέδρου 

 Μ. Ξ. ΙΩΑΝΝΟΥ 
Γραμματέως. 

'Αριθμός 809 
Ο ΠΕΡΙ ΑΝΑΠΤΥΞΕΩΣ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ Ν Ο Μ Ο Σ , ΚΕΦ 171 

Διάταγμα 'Αποκτήσεως δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (2) 

'Επε ιδή δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (1) τοΰ περί 'Αναπτύξεως 'Ηλεκ
τρ ισμού Νόμου Κεφ. 171 (έν τοΐς εφεξής καλουμένου «ό Νόμος») 
ή 'Αρχή 'Ηλεκτρισμού Κύπρου (έν τοΐς εφεξής καλούμενη $ή Α ρ 
χή») θά απόκτηση τάς επιχειρήσεις ηλεκτρισμού (ώς αύται καθορί
ζονται έν τω άρθρω 28 (4) τοΰ Νόμου) απάντων των εξουσιοδοτη
μένων 'ιδιοκτητών επιχειρήσεων ήλεκτρισμοΰ εις ήμερομηνίαν ή ημε
ρομηνίας καθοριζομένας προς τον σκοπόν τούτον ύπό τοΰ 'Υπουρ
γ ι κ ο ύ Συμβουλίου (έν τοΐς εφεξής καλούμενης «ημερομηνία απο
κτήσεως»)" 

Και επειδή δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (1) τοΰ Νόμου τό Ύπουργικόν 
Συμβούλιον ώρισε τήν πρώτην ήμέραν τοΰ Νοεμβρίου 1966, ώς τήν 
ήμερομηνίαν αποκτήσεως τής επιχειρήσεως τοΰ Δήμου Πόλεως Χρυ
σοχοΰς (έν τοΐς εφεξής καλούμενης «ή έπιχείρησις») , εξουσιοδοτη
μένης επιχειρήσεως διά σκοπούς π α ρ α γ ω γ ή ς και παροχής ηλεκτρι
σμού δι' ιδιωτικούς και δημοσίους σκοπούς δυνάμει Διατάγματος 
εκδοθέντος δυνάμει τοΰ άρθρου 4 τοΰ Κεφ. 170 ύπό ήμερομηνίαν 
28 'Απριλίου 1948" 

Και επειδή Δ ι ά τ α γ μ α 'Αποκτήσεως ημερομηνίας πρώτης Νοεμ
βρίου 1966, δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (1) τοΰ Νόμου έπεδόθη εις τους 
Ίδιοκτήτας τής επιχειρήσεως : 

Νΰν, διά ταΰτα, δυνάμει τοΰ άρθρου 28 (2) τοΰ Νόμου ή 'Αρχή 
εκδίδει τό παρόν Δ ι ά τ α γ μ α (έν τοΐς εφεξής καλούμενον «Διάταγμα 


